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Среди китайских изобразительных материалов конца XVIII — начала XIX в., хра-

нящихся в Отделе рукописей Российской национальной (ранее Императорской Пуб-
личной) библиотеки в Санкт-Петербурге (Васильева 2002; 2010; 2012; 2020: 86–94, 
282, 307; Яхонтов 1993: 185–206; Alferova, Tarasenko 2015)1, один альбом этнографи-
ческих рисунков определенно поступил не из Китая2. Краткое его описание помеще-

                                            

1
 Об альбомах ИВР РАН см. (Попова 2009: 6–11; 2018: 76–83, 136–138). 

2
 Статья об этом альбоме была написана в 2008 г. для неосуществленного факсимильного изда-

ния. Данный вариант претерпел существенные изменения. Благодарю Н.А. Елагину, Л.И. Шишову и 

О.М. Ястребову за консультации. 
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но в каталоге основного собрания восточных рукописей, вышедшем в 1852 г. под 
редакцией академика Б.А. Дорна, под номером 798, и таким образом он имеет шифр 
Дорн 798 (Dorn 1852: 611; Яхонтов 1993: 198, № 304). 

На 84 рисунках по большей части изображены китайские ремесленники за рабо-
той, но не только они. Здесь можно видеть процесс обмолота зерна и производства 
бисера, каллиграфа и созданные им образцы, уличных артистов и фокусников, куста-
рей, лавочников, торговцев снедью. Все рисунки исполнены водорастворимыми ми-
неральными красками (гуашью) на листах, вероятно, европейской (с верже и понтю-
зо), тонкой полупрозрачной бумаги типа папиросной3, размером 35,5×28 см. Краткие 
подписи сделаны на французском языке блеклыми чернилами, непосредственно на 
рисунках, которые приклеены по углам к плотным листам белой бумаги размером 
41×32,5 см и с филигранью «виноградная гроздь» с контрамаркой “CF”. К ним был 
добавлен еще один лист, защищающий первый рисунок, и все они заключены в плот-
ный картонный переплет темно-зеленого цвета размером 42×33×2,5 см. Тиснение на 
кожаном корешке — “Rel[lure] chez ed. vivet” — указывает имя известного переплет-
чика Эдме Виве (Edme-Théodore Vivet, ок. 1795 — 1852). На внутренних сторонах 
обеих крышек имеются небольшие наклейки белой бумаги с мелким печатным тек-
стом на французском языке, из которого явствует, что альбом побывал в лавке у па-
рижских книгопродавцев Огюста-Франсуа и Проспера Донде-Дюпре4, занимавшихся 
также и изданием книг на восточных языках. 

На обороте форзацного листа карандашом дано название альбома: “Collection de 
costumes d’artisas chinois de toutes professions soit ambulantes soit en boutiques. Na. 
L’exécution de ces dessins est supérieure à tout ce qu’on a eu dans ce genre en Europe. Les 
couleurs sont très-belles et très-vives. Il y a 84 dessins” («Коллекция костюмов китай-
ских ремесленников различных профессий, как странствующих, так и лавочников. 
Na. Исполнение этих рисунков по своему качеству превосходит все, встречавшееся 
ранее в Европе в этом жанре. Великолепные и очень яркие краски. В альбоме 84 ри-
сунка»). 

Чуть выше справа тем же почерком и также карандашом написаны буквы “DD rzz 
Ach. G.”, не поддающиеся расшифровке, и дата: «29.VI/27» (возможно — поступле-
ние в магазин Дондей-Дюпре). Рядом слева чернилами сделана запись: “Je soussigné 
certifie que les dessins composant ce recueil, sont5 bien été exécutés en Chine et par des 
Chinois. J.H. Klaproth. Paris ce 1er Avril 1828” («Я, нижеподписавшийся, удостоверяю, 
что рисунки, составляющие этот сборник, были выполнены в Китае китайцами. 
Й.Г. Клапрот. Париж, 1 апреля 1828 г.»). 

Очевидно, что эта помета не является владельческой, а лишь подтверждает проис-
хождение рисунков альбома, видимо, имеется в виду его дальнейшая продажа в мага-
зине Донде-Дюпре. Экспертом выступил Генрих Юлиус Клапрот (Heinrich Julius Kla-
proth, 1783–1835). Немец по происхождению, он был приглашен в Россию в 1805 г. 
«адъюнктом по части новейших восточных языков и литературы» Императорской 
академии наук. По причине склонности к синологии его включили в состав научной 
экспедиции при возглавляемом Ю.А. Головкиным посольстве России в Китай (Бас-
нин 1875; Скачков 1977: 89–90, 310). Однако посольство не было допущено дальше 
                                            

3
 Н.В. Алферова и А.В. Тарасенко ошибочно полагают, что это не бумага, а иной материал, часто 

использовавшийся для рисунков — тонкий спил дерева тетрапанакса (Alferova, Tarasenko 2015: 8). 
4
 Auguste-François Dondey-Dupré (1766–1847), Prosper Dondey-Dupré (1794–1834). 

5
 Вместо sont должно быть ont. 
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Урги. Ожидание, затянувшееся на длительное время, Клапрот провел с пользой, за-
нимаясь в Сибири сбором научных материалов, а также изучая китайский язык в Ир-
кутской библиотеке и японский язык у преподавателя-японца. В Иркутске Клапрот 
не мог не познакомиться с архимандритом Иакинфом (Никитой Яковлевичем Бичу-
риным) (Денисов 2007; Скачков 1977: 90–123), назначенным главой 9-й Духовной 
миссии, которая должна была отправиться в Пекин вместе с посольством Головкина, 
но была вынуждена выехать в Китай самостоятельно. 

В 1806 г. Клапрот вернулся в Петербург, а в апреле 1807 г. был утвержден в зва-
нии экстраординарного академика. Этим же годом датируется составленный Шарлем 
Вейером каталог собрания графа Александра Сергеевича Строганова (1733–1811), 
одну персидскую рукопись из которого аннотировал Клапрот6. Интересно, что китай-
ские материалы собрания Строганова (28 единиц описаний: альбомов рисунков, карт, 
гравюр и др.) он не описывал7, но, вполне возможно, видел. 

В 1810 г. Клапрот был отправлен на полгода в командировку в Берлин для подго-
товки к изданию своего китайского словаря (Куликова 2001: 24–31). По всей вероят-
ности, охватившая Европу война с Наполеоном помешала Клапроту выполнить зада-
ние. Он не вернулся в Россию и, более того, не вернул взятые для работы книги, ру-
кописи и карты, вследствие чего был исключен «с бесславием из Академии наук».  
В 1815 г. Клапрот переехал в Париж и получил от короля Пруссии звание и содержа-
ние профессора азиатских языков с правом оставаться во Франции для научных изы-
сканий и публикации трудов, коими вполне воспользовался и вполне оправдал, опуб-
ликовав около десятка книг, демонстрирующих широкий круг его ориенталистских 
интересов. 

Собственно, в истории российской науки немецкий ученый остался не столько 
благодаря своим научным изыскания или фактом увольнения из членов Академии 
наук, сколько из-за его острой полемики на страницах печати со ставшим впоследст-
вии самым знаменитым российским востоковедом XIX в. о. Иакинфом8, что способ-
ствовало признанию последнего как ученого и в России, и за рубежом. 

Итак, в 1828 г. Генрих Юлиус Клапрот, никогда не бывший в Китае, сделал на 
альбоме рисунков запись, утверждающую, что эти рисунки выполнены китайцем.  
Но так ли это на самом деле? Такие особенности, как наложение светотени для при-
дачи изображению объема и не по-китайски округлые глаза, и лица без скул, каза-
лось бы, говорят о том, что это — цветные копии, которые могли быть изготовлены 
европейцем, хотя вполне возможно, в Китае. Особенно по-европейски выписано лицо 
сторожа на листе 45 (Ил. 1). 

 

                                            

6
 См. рукопись: Weyher Ch. Catalogue de la bibliothèque de son excellence monsieur le comte 

Alexandre de Stroganoff… // ОР РНБ. Разноязычные рукописи. XVIII. 184/1. Л. 166 (с. 299 старой 

пагинации). Судя по описанию это поэтическое сочинение было составлено неким Касимом, имя 

которого указано в конце предисловия, и посвящено Абдаллаху Ансари. 
7
 Там же. Л. 167–168. Первоначально со всей коллекцией Строгонова они поступили в Эрмитаж, 

а в 1829 г. были переданы в Азиатский музей (ИВР РАН). См. (Меньшикова 2003: 153–154; Попова 

2009: 7). 
8
 Клапрот сам выслал несколько оттисков своей  рецензии “Rapport sur les ouvrages du P.H. 

Bitchurinski relatifs à l’histoire des mongols” в Россию, в Академию наук и в ИПБ (один экземпляр 

предназначался лично ее директору А.Н. Оленину). См.: Фус П.Н. Письмо А.Н. Оленину // ОАД 

РНБ. Ф. 1. Оп. 1. 1830. № 6. Л. 23. Клапрот присылал в библиотеку и другие свои печатные работы. 

См.: Там же. 1829. № 5. Л. 38; 1833. № 4. Л. 10. 
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Ил. 1. Сторож. ОР РНБ. Дорн 798. Л. 45. 
Watchman 
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Между тем у нашего альбома нашелся печатный аналог — изданный побывавшим 
в Кантоне в 1789 г. Джорджем Генри Мейсоном (George Henry Mason, 1770–1851) 
альбом гравюр «Костюмы Китая, иллюстрированные шестьюдесятью гравюрами, с 
объяснениями на английском и французском языках» (Mason 1800)9. Представленные 
в нем раскрашенные гравюры выполнены в 1799 г. резчиком и иллюстратором Джо-
ном Дедлеем (John Dadley, 1767–1817) по оригиналам китайского художника из Гу-
анчжоу (Кантона) Пу Куа (Pu Qwa). Известно, что в 1757–1842 гг. Кантон был един-
ственным китайским портом, через который шла торговля с европейскими странами 
и Соединенными Штатами. Моряки и купцы охотно приобретали разного рода суве-
ниры, в том числе и красочные картинки с изображениями китайцев разных сословий 
и представителей разных народностей Китая, а также рисунки растений, рыб, птиц, 
лодок, бытовых сценок; стали популярны также сцены пыток и казней. Считается, 
что в студиях, занимавшихся рисованием картинок, работали несколько мастеров, 
объединенных вокруг одного художника. Картинки чаще не имели имени автора и 
были копиями-повторениями или вариантами предшествующих образцов (Виногра-
дова 2006). 

При сравнении двух альбомов выяснилось, что в них в той или иной мере совпа-
дают 16 картинок, причем часто с некоторыми отличиями. Это дает основания пола-
гать, что оба они могли иметь своим источником рисунки кантонского художника 
Пу Куа, при этом альбом Дорн 798 не является ни копией с альбома гравюр, ни его 
оригиналом. 

Иллюстрации в альбоме Мейсона сопровождаются пространными комментариями, 
зачастую включающими информацию о быте и правилах жизни. Приведем несколько 
примеров. 

Изображение сторожа на таблице 2 альбома Мейсона (соответствует рисунку 45 
«Обходчик улиц по ночам» из альбома Дорн 798. Ил. 1) имеет такое объяснение:  
«С наступлением темноты ворота городов в Китае и заграждения в конце каждой 
улицы тщательно закрывают. Ночью ни один добропорядочный гражданин не появ-
ляется на улицах, изобилующих сторожами, которые бьют по куску бамбука в левой 
руке, чтобы отметить время и продемонстрировать свою бдительность. Те, кого они 
встречают по пути, допрашиваются, и, если их ответы удовлетворительны, им раз-
решается пройти через калитку в заграждении. Сторожа носят фонари, на которых 
написаны их имена и название района, к которому они принадлежат. В самые жаркие 
месяцы все низшие классы китайцев ходят с обнаженными руками и ногами». 

Изображение винокура на таблице 24 (соответствует: Дорн 798. Л. 14. Ил. 2) со-
провождается следующим текстом: «Спиртной напиток, который пьют высшие 
классы китайского народа, это разновидность вина, получаемого из риса, который 
замачивается на несколько дней в воде вместе с другими ингредиентами; затем они 
его кипятят, и во время ферментации он дает выпускающую пар пену. Чистый на-
питок, весьма напоминающий по вкусу и крепости плохое рейнское вино, обнару-
живается под пеной, которую сливают в кувшины. Из осадка делают спиртной на-
питок, который весьма крепок и жгуч. В обычае всех китайцев пить все их вино 
очень горячим». 

 
                                            

9
 Этот альбом имеет продолжение (Mason 1801; репринт 2017). Существует и немецкий вариант 

первого альбома Мейсона, расширенный за счет привлечения других источников и изданный Грох-

маном (по одним источникам в 1800 г., а по другим — в 1810 г.) (Grohmann 1810). 
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Ил. 2. Винокур. ОР РНБ. Дорн 798. Л. 14. 
Distiller 

 

 

Ил. 3. Марионетки. ОР РНБ. Дорн 798. Л. 22. 
Marionettes 
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Ил. 4. Жонглер. ОР РНБ. Дорн 798. Л. 25. 
Juggler 

 

 

Ил. 5. Приспособление для обмолота. ОР РНБ. Дорн 798. Л. 53. 
Thrashing tool 
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Сценка «Кукольное представление» на таблице 38 (соответствует рисунку «Ма-
рионетки», Дорн 798. Л. 22. Ил. 3) начинается простым ее описанием: «Человек, 
встав на табурет, скрытый до самых лодыжек покрывалом из хлопчатобумажной 
ткани, заставляет очень маленьких кукол показывать нечто вроде пьесы, а коробка 
наверху представляет собой сцену. Фигурки сделаны так, что двигаются с большим 
изяществом и благопристойностью, из-за чего китайское кукольное представление 
изображается столь же невинным, как шутливая беседа, и может быть показано без 
угрозы для чистоты детского ума». А далее следуют рассуждения о традиционно же-
стком воспитании молодого поколения в уважении к старшим. 

Аналогичные двум последним изображения можно найти в третьем томе француз-
ского шеститомного издания малого формата Бретона де Мартиньера (Jean-Baptiste 
Joseph Breton, dit de la Martinière, 1777–1852) «Китай в миниатюрах, или подборка кос-
тюмов, искусств и ремесел этой империи, представленных в гравюрах, по большей час-
ти с неопубликованных оригиналов из собрания усопшего г-на Бертена, с приложени-
ем исторических и литературных пояснительных заметок» (Breton de la Martiniere 
1811)10. Это издание содержит 108 цветных гравюр, частично совпадающих по сюже-
там с теми, что представлены в альбоме Мейсона, но определенно созданных другим 
гравером в более европеизированной манере. Большая часть иллюстраций выполнена 
с рисунков, находившихся в коллекции государственного деятеля, одно время госу-
дарственного секретаря, затем министра иностранных дел Франции Анри Леонара 
Жана Батиста Бертена (Henri-Léonard-Jean-Baptiste Bertin, 1720–1792). В предисловии 
автор говорит о том, что Бертен покровительствовал двум молодым китайцам-
католикам, обучавшимся в Париже, и финансово поддерживал миссию иезуитов в 
Пекине. Из чего следует, что имевшиеся у него четыре сотни китайских рисунков 
происходят, скорее всего, из Пекина, а не из Кантона, как те, что были использованы 
Мейсоном, и те, что находятся в нашем «парижском» альбоме. 

Интересно, что пять аналогичных нашим, но выполненных определенно другим 
художником рисунков представлены в каталоге выставки «От Китая до Европы», 
проходившей в Стокгольме в 1998–1999 гг. (Wirgin 1998: 292–293), в Восточноазиат-
ском музее, в котором хранится альбом, в 1820–1830-х годах попавший к шведскому 
кронпринцу, впоследствии королю Оскару I (1799–1859, прав. 1844–1859). Альбом оза-
главлен по-французски “Differents métiers” («Различные ремесла») и содержит 163 ри-
сунка размером 37×32,5 см11. Один из пяти рисунков, опубликованных в каталоге 
выставки, совпадает с нашим — «Продавец петард» (Дорн 798. Л. 43). 

Упомянем также альбом, приобретенный капитаном Юрием Федоровичем Лисян-
ским (1784–1837) во время кругосветного плавания в 1803–1806 гг. и подаренный им 
императрице Елизавете Алексеевне, которая в 1817 г. передала альбом в ИПБ (Дорн 
799). В нем помимо прочего имеются восемь изображений ремесленников, очень 
близких тем, что находятся в «парижском альбоме». Два из них совпадают по сюже-

                                            

10
 Английский вариант вышел в 1824 г. в Лондоне под заглавием “China: its costume, arts, 

manufactures, etc…”. 

Перед нами не стоит задача сравнить с нашим альбомом все европейские издания, отметим лишь, 

что таковых в начале XIX в. было несколько (Lipperheide 1896: 597–600). 
11

 Цифровую копию см. [https://collections.smvk.se/carlotta-om/web/perform/free_search?FreeSearch_ 

TEXT_OPERAND=CONTAINS&FreeSearch_TEXT_VALUE=OM-1974-2706&imagesOnly=false& 

presentation=MAP&resultBrowseIndex=0&sortAscending=true&sortColumn=ID]. 

Благодарю за информацию хранителя китайской коллекции Восточноазиатского музея Майкла Ли. 
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там — это торговец рыбой и «шарлатан». Однако при всей близости стиля в рисунках 
этих двух альбомов также нельзя признать руку одного мастера. 

Большую часть альбома Лисянского составляют изображения цветов, птиц, судов и 
рыб. Некоторые из них имеют параллели в бывших Строгановских альбомах, храня-
щихся ныне в ИВР, особенно в альбоме, озаглавленном по-испански “Collection de al-
gunos de los muchos pezes que se crian en los tanques y rios del ymperio de China recopilaga 
por Manuel de Agote, ano 1795” («Коллекция некоторых из множества рыб, которые 
разводятся в водоемах и реках Китайской империи, собранная для Мануэля дэ Аготэ, 
год 1795» (ИВР. Х-82; Попова 2018: 76–77, 136). На титульном листе альбома с цве-
тами, составленного в 1796 г. в Кантоне, указано, что этот Мануэль дэ Аготэ (1755–
1803) (Luengo 2016) являлся «главным агентом королевской компании на Филиппи-
нах» (ИВР. Х-85). Имя художника нигде не названо, между тем возникает ощущение, 
что рисунки исполнены в европейской манере. Заметим лишь, что на оборотной сто-
роне рисунка 33 из альбома с рыбами сохранился черновой карандашный набросок-
очерк рыбы, возможно, срисованный с некого образца. 

Однако вернемся к «парижскому альбому». Когда и от кого он поступил в ИПБ? 
На самом альбоме нет какой-либо информации на сей счет. Очевидно лишь, что обо-
значенная Клапротом дата — 1 апреля 1828 г. — может служить нижним временны́м 
пределом, а год выхода в свет каталога Дорна, в который описание альбома вошло — 
1852 г., — верхним пределом. Таким образом, необходимо было просмотреть в ОАД 
РНБ все дела за этот период, в которые упоминание об альбоме могло попасть: по-
купка, дары частных лиц и передача от государя императора. Поиски не привели к 
положительным результатам, как и попытка найти какое-либо упоминание об альбо-
ме в личных архивах директора ИПБ А.Н. Оленина, его заместителя В.Ф. Одоевско-
го, хранителей рукописного отделения А.И. Ермолаева и А.Ф. Бычкова. Остается 
предположить, что альбом поступил вместе с печатными изданиями аналогичной 
тематики и/или в составе какого-либо большого собрания и потому не был отмечен в 
документах как отдельное приобретение. К таким собраниям можно, например, отне-
сти обширную библиотеку графа Петра Корнильевича Сухтелена (1751–1836), гол-
ландца на русской службе, посла России в Швеции. Восточная часть его собрания, 
купленного российским правительством у наследников коллекционера, рассредоточена 
по нескольким хранилищам (Васильева 2016; 2020: 157–184; Vasilyeva 2013), при этом 
не все материалы отражены в документах. Так, в «Краткий каталог восточным рукопи-
сям бывшей библиотеки инженер-генерала графа Сухтелена, долженствующим посту-
пить в Азиатский музей Императорской академии наук, и частию в Учебное отделение 
восточных языков, при Азиатском департаменте состоящее»12 не входили, например, 
альбом индийских рисунков (ОР РНБ. Инд. НС 5) и шесть китайских рукописных, 
ксило- и литографированных книг. Не были они отражены в «Подробном каталоге 
Части рукописей бывшей библиотеки инженер-генерала графа Сухтелена, передаю-
щихся в Императорскую Публичную библиотеку»13. Между тем среди китайских 
книг Сухтелена есть одна, определенно происходящая из Парижа. Ксилограф хри-
стианского сочинения «Истинный путь свидетельствует сам за себя» (Дорн 713) име-
ет помимо штампа библиотеки Сухтелена запись на шведском языке: “Bekommen 
från Paris d: 31. Majis 21” («Получено из Парижа 31 мая [18]21») (Яхонтов 1993: 99). 

                                            

12
 РГВИА. Ф. 38. Оп. 5. № 215. Л. 110а–110с. 

13
 ОР РНБ. Фр. F. XVIII, 19. 
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Очевидно, что живя в Стокгольме, Сухтелен пользовался богатым книжным рынком 
Парижа, откуда к нему мог попасть также альбом китайских рисунков. Противоречит 
этому предположению одно, но весьма существенное обстоятельство: в альбоме нет 
ни экслибриса, ни печати Сухтелена, которыми владелец обычно помечал свои рари-
теты. 

В то же время нельзя не упомянуть и об еще одном значительном книжном собра-
нии, в котором теоретически мог находиться альбом парижского происхождения. 
Оно принадлежало бывшему министру народного просвещения А.Н. Голицину 
(1773–1844) и поступило в ИПБ в 1842 г. В предисловии к своему каталогу Б.А. Дорн 
указал, что от Голицина получены некие материалы (Dorn 1852: XV), но ограничива-
лись ли они одной турецкой рукописью, осталось неизвестным. 

Итак, рисунки альбома Дорн 798, скорее всего, были выполнены в Гуанчжоу (Кан-
тоне) в самом конце XVIII — начале XIX в., возможно, художником Пу-Куа или его 
подражателями. Впрочем, нельзя исключать и копийный характер изображений, осо-
бенно с учетом использования прозрачной бумаги. При этом художником мог быть и 
европеец14. В любом случае можно заметить, что подобные картинки на бумаге, а так-
же на спиле дерева в значительном количестве ввозились из китайского порта Кантон  
в Европу. Они имелись и в Англии у издавшего их Мейсона, и в Швеции у кронпринца 
Оскара, и в России у капитана Лисянского и у Строганова (к которому попали не ранее 
1804 г. от Мануэля Паломино, профессора живописи академии св. Фердинанда в 
Мадриде). В собрании француза Бертена, составленном в 1760–1770-х годах, очевид-
но, преобладали рисунки из Пекина, из которого происходят также альбомы началь-
ника 9-й Духовной миссии о. Иакинфа (Н.Я. Бичурина), в начале 1820-х годов посту-
пившие в ИПБ. По всей видимости, и кантонские, и пекинские рисунки, хотя и не-
сколько отличаются по сюжетам, восходят к работам последователей синкретической 
«художественной школы», созданной в Китае иезуитами и другими католиками-
миссионерами. 

Рисунки «китайского альбома из Парижа» не являются шедеврами изобразитель-
ного искусства и относятся к разряду ремесленной продукции, сувениров, удовлетво-
ряющих вкусам и интересам заезжих иностранцев. Вместе с тем они исполнены на 
добротном уровне, а главное — дают представление о простых китайцах — город-
ских обывателях и крестьянах, их образе жизни, труде, быте, развлечениях, еде, оде-
жде, внешнем виде. Таким образом, наш альбом может служить иллюстративным 
источником по этнографии и истории китайского города конца XVIII — начала XIX 
в., тем более что не все его рисунки имеют параллели в печатных изданиях. 

 
 

 
Сокращения 
 

ИПБ — Императорская Публичная библиотека 
ОР — Отдел рукописей 
ОАД — Отдел архивных документов 
РГВИА — Российский государственный военно-исторический архив (Москва) 
РНБ — Российская национальная библиотека (Санкт-Петербург) 

                                            

14
 Мы обращались за консультацией по этому вопросу к искусствоведу Е.В. Нестеровой и к посе-

тившим РНБ представителям Китайской академии художеств. Однозначного  ответа они не дали. 
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A b s t r a c t :  This article deals with the album of Chinese drawings produced for export in the late  
18th — early 19th cc. Originating from Guangzhou, 84 color pictures represent craftsmen, petty trad-
ers and street actors. Sixteen of them concur by subject and composition with the engravings pub-
lished by G.H. Mason who named Pu Qwa as an artist of the originals. Similar drawings can be found 
in the album of Östasiatiska Museet in Stockholm; other ones, close to ours in style, have been in-
cluded into the album of Capitan Lisianskii. The “Parisian album” was compiled and bound in Paris; 
it was on sale in the Dondey-Dupré bookshop, and in 1828 Heinrich Julius Klaproth inscribed it with 
his hand certifying the fact that the drawings had been produced by a Chinese painter (what was 
probably doubted). It is still unclear how the album reached the Imperial Public library (National 
library of Russia of today) in Saint-Petersburg. However, it had happened before 1852 when the aca-
demician Bernhard Dorn published his catalogue in which the album was described under the number 
798.  
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